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DODATEK č. 1
ke smlouvě o poskytnutí dotace z rozpočtu Moravskoslezského kraje

ev. číslo 00295/2020/KPP

I .
Smluvní strany

1. Moravskoslezský kraj
se sídlem: 28. října 117, 702 18 Ostrava
Zastoupen; Mgr. etMgr.LukášemCurylem

1. náměstkem hejtmana kraje

IČQ: 70890692
DIC: CZ70890692
bankovní spojení: UniCredit BankCzech Republic and Slovakia, a. 5.
číslo účtu: 2106597481/2700

(dále jen „poskytovate|“)

2. Římskokatolická farnost Panny Marie Opava
se sídlem: Almužnická 182, 746 01 Opava
zastoupena: Mgr. Janem Czudkem, farářem
ICO: 17810491
bankovní spojení: Ceská spořitelna a. 5.
Číslo účtu: 1841115309/0800

(dále jen „příjemce“)

I I .
Základní ustanovení

1. Smluvní strany uzavřely dne 22. 2. 2020 smlouvu o poskytnutí dotace z rozpočtu
Moravskoslezského kraje, ev. č. 00295/2020/KPP (dále jen „smlouva“), jejímž předmětem
je závazek poskytovatele poskytnout příjemci neinvestiční dotaci, účelově určenou k úhradě
uznatelných nákladů projektu Revitalizace konkatedrály Nanebevzetí Panny Marie v Opavě
(dále jen „projek “) vymezených v čl. VI smlouvy.

2. Sohledem na nové skutečnosti zjištěné při obnově národní kulturní památky požádal
žadatel o zvýšení dotace a o rozšíření druhů uznatelných nákladů projektu.



I I I .
Změna smlouvy

1. V čl. IV odst. 1a 2smlouvy se text „1.000.000 Kč“ nahrazuje textem „2.000.000 Kč“.
. V čl. IV odst. 1 smlouvy se text „slovy jedenmilíon korun českých“ nahrazuje textem „slovy
dvamiliony korun českých“.

. Čl.VIodst. 2smlouvysenahrazujetakto:
„Za splnění podmínek uvedených v odst. 1 tohoto článku smlouvy jsou uznatelnými náklady
pouze náklady naobnovu národní kulturní památky kostel Nanebevzetí Panny
Marie v Opavě, spočívající v obnově vnějšího pláště kostela (čištění a spárování
zdiva, obnova výplní otvorů, restaurování kamenných a zámečnických prvků),
interiéru kostela (restaurování sloupových hlavic, restaurování kamenných
prvků, vnitřní omítky a výmalba) a dešťové kanalizace a drenáže kostela.“

IV.
Závěrečná ustanovení

1. Ustanovení smlouvy tímto dodatkem neupravená zůstávají v platnosti beze změny.
. Tento dodatek je vyhotoven ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž dva obdrží
poskytovatel ajeden příjemce.

. Tento dodatek nabývá platností dnem, kdy vyjádření souhlasu sobsahem návrhu dojde
druhé smluvní straně, a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv dle zákona
č. 340/2015 Sb., ozvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv ao registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění
v registru smluv provede poskytovatel.

. Osobní údaje obsažené v tomto dodatku a ve smlouvě budou poskytovatelem zpracovávány
pouze pro účely plnění práv a povinností vyplývajících ze smlouvy; kjiným účelům nebudou
tyto osobní údaje poskytovatelem použity. Poskytovatel při zpracovávání osobních údajů
dodržuje platné právní předpisy. Podrobné informace o ochraně osobních údajů jsou
dostupné na oficiálních webových stránkách Moravskoslezského kraje www.msk.cz.

. Smluvní strany shodně prohlašují, že si tento dodatek před jeho podpisem přečetly, že byl
uzavřen po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně
a srozumitelně a že se dohodly o celém jeho obsahu, což stvrzují svými podpisy.



6. Doložka platností právního jednání dle 5 23 zákona
zřízení), ve znění pozdějších předpisů:

č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské

O uzavření tohoto dodatku rozhodlo zastupitelstvo kraje svým usnesením č. 17/2023 ze dne
3. 9. 2020.

„ - (3— 7:1"
V Ostrave dne „le0

Mgr. et Mgr. Lukáš Curylo
na zaklade pověření

hejtmana kraje

Doložka platností právního jednání * ?;
cile ust. tj 23 zákona č. 129/2000 Sb. ?
o krajích (krajské zřízení), ve znění ,
pozdějších předpisů:
Předmět smlouvy byl schválen
usn e lm zastupitelstva kraje ,.
C.....; 102% ________ ze dne 5 '9- 2020

V Opavě dne qab D

administrátor

Souhlas s uzavřením dodatku:

V Ostravě dne .„Í/Ý/„ý ..... '


